Dôvodová správa

A. Všeobecná časť:

Návrh nariadenia vlády je vypracovaný podľa § 2 ods. 1  písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov . 

Predloženým nariadením vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/25/ES zo dňa 14. apríla 2003 o špecifických požiadavkách na osobné lode ro-ro v znení smernice Komisie 2005/12/ES
Účelom návrhu nariadenia vlády je ustanovenie špecifických požiadaviek na stabilitu osobných lodí ro-ro a zvýšenie bezpečnosti tohto typu lodí v prípade havarijného poškodenia. 

Navrhované nariadenie vlády nebude mať dopad na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, nebude mať negatívny vplyv na životné prostredie a nebude mať žiadny vplyv na zamestnanosť.

Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Radou hospodárskeho a sociálneho partnerstva Slovenskej republiky nie je potrebné.

Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, platným právnym poriadkom Slovenskej republiky ako aj medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná.

Doložka  zlučiteľnosti 

návrhu nariadenia vlády 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ nariadenia vlády: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky

2. Názov návrhu nariadenia vlády: 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky o špecifických požiadavkách na stabilitu osobných lodí ro-ro

3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev:

· sekundárnom

- Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/25/ES zo 14. apríla 2003 o špecifických požiadavkách na osobné lode ro-ro v znení smernice Komisie 2005/12/ES
b) nie je upravená v práve Európskej únie

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev:

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) prijatie tohto nariadenia vlády je plnením záväzkov SR vyplývajúcich zo zmluvy o pristúpení SR k EÚ, najmä z čl. 2 Aktu  o podmienkach pristúpenia,

b) v rámci Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nebolo v danej oblasti dohodnuté žiadne prechodné obdobie,

c) z gestorstva  smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2003/25/ES zo 14. apríla 2003 o špecifických požiadavkách na osobné lode ro-ro v znení smernice Komisie 2005/12/ES najneskôr do 1. mája 2004,

d) podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení začalo proti Slovenskej republike konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev č. 2005/0238,

e) smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/25/ES zo 14. apríla 2003 o špecifických požiadavkách na osobné lode ro-ro v znení smernice Komisie 2005/12/ES je prebratá v úplnom rozsahu týmto nariadením vlády.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu alebo návrhu legislatívneho zámeru s právom Európskych spoločenstiev alebo právom Európskej únie:

úplný

6. Gestor a spolupracujúce rezorty (podľa určenia gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za transpozíciu smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov a podľa návrhu na určenie zodpovednosti ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam a rozhodnutiam európskych spoločenstiev):

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov a vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

1. Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády nebude mať dopad na štátny rozpočet.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nebude mať dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

3. Odhad dopadov na životné prostredie  

Nebude mať vplyv na životné prostredie.

4. Odhad dopadov na zamestnanosť

Nebude mať dopad na zamestnanosť.

5. Odhad dopadov na podnikateľské prostredie

Nebude mať dopad na podnikateľské prostredie.

B. Osobitná časť:

K § 1:
Ustanovenie upravuje predmet úpravy špecifických požiadaviek na stabilitu osobných lodí   ro-ro plávajúcich z prístavu členského štátu alebo do členského štátu v pravidelnej preprave a vykonávajúce medzinárodné plavby.

K § 2:

Na účely nariadenia vlády sa vymedzujú základné pojmy.

K § 3:

Ustanovenie upravuje charakteristickú výšku vlny, jej dopad na stabilitu osobných lodí ro-ro a špecifické požiadavky na stabilitu osobných lodí ro-ro.

K § 4:

Ustanovenie upravuje spôsob stanovenia morských oblastí a charakteristických výšok vĺn medzi členskými štátmi alebo medzi členskými štátmi a tretími štátmi v oblastiach, kde je osobná loď ro-ro prevádzkovaná.

K § 5 a 6:

Ustanovenia definujú špecifické požiadavky na stabilitu osobných lodí ro-ro, zjednocujú metódy pri konštrukcii a postupy pri overovaní a vykonávaní modelových testov. Ustanovenia zároveň stanovujú termíny, do ktorých musia nové alebo existujúce osobné lode ro-ro spĺňať tieto špecifické požiadavky.

K § 7:

Ustanovenie upravuje podrobnosti vydávania osvedčenia potvrdzujúceho zhodu so špecifickými požiadavkami na stabilitu osobných lodí ro-ro. Vydaním osvedčení sa potvrdzuje, že osobná loď ro-ro spĺňa všetky požiadavky medzinárodných dohôd na jej stavbu, prevádzkovanie, bezpečnosť plavby a ochranu životného prostredia.

K § 8:

Ustanovenie upravuje povinnosti vlastníka a prevádzkovateľa prevádzkujúcich osobné lode ro-ro.

K § 9:

Ustanovujú sa lehoty, do ktorých musia existujúce osobné lode ro-ro spĺňať špecifické požiadavky podľa tohto nariadenia.

K § 10 a 11:

Vymedzuje sa transponovaný právny akt Európskych spoločenstiev a účinnosť tohto nariadenia vlády.

K prílohe 

Obsahuje označenie preberaného právneho aktu Európskych spoločenstiev.

